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La preocupación por la salud y la atención a la enfermedad de
los esclavos en su destino americano no fue siempre generalizada
y muchas veces se limitó a una pequeña enfermería situada en
un barracón atendida por diferente tipo de personal, desde el médico 
profesional hasta cirujanos, curanderos o enfermeros poco adies-
trados. Las grandes haciendas aumentaron su prestigio y su poder 
cuando dispusieron de médicos, muchas veces miembros de la elite 
criolla que generaron un discurso científico propio.

Desde el punto de vista legal, la presencia de enfermerías
u hospitales en las plantaciones había sido regulada en diferentes 
ordenanzas y en los llamados Códigos Negros, elaborados especial-
mente en el siglo XVIII siguiendo el modelo francés del Code Noir
de 1685, luego desarrollado en 1724. En el primero se ordenaba 
que los esclavos incapacitados por vejez, enfermedad u otra cir-
cunstancia, fuera la enfermedad incurable o no, debían ser alimen-
tados y mantenidos por sus amos y, en caso de ser abandonados, 

<9'2%42%(&*:2;*M9$291"*@&9*F&%#(9*

*+,+$-./0.1'3351
V;R>;+,=2.&M.2;+F.>&t+Nd&:.-,01
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ser ingresados en un hospital cuyos costes diarios de alimentación 
y mantenimiento debían ser abonados por sus amos. En territorio 
hispánico el primer código negro de 1768, el de Santo Domingo, 
señalaba que los esclavos enfermos o inútiles por vejez debían ser 
mantenidos por sus amos y en caso de abandono serían recluidos 
en un hospital de la ciudad a costa de tres reales diarios que se 
cobrarían a sus antiguos amos. El código de 1784 incluye la necesi-
dad de tener en las haciendas un bohío próximo a la habitación del 
amo que haría las labores de enfermería para curar a los enfermos 
y a los “fingidos”. Además, ocuparían también esta enfermería los 
“habituales” y los viejos impedidos que no podrían ser abandonados 
por sus dueños.

En cuanto a las condiciones de las viviendas la situación era
variable en el mundo de la plantación y el propio barracón de
esclavos sufre modificaciones desde los pequeños bohíos en
una zona autorizada, pasando por el conocido como barracón-nave 
con cuartos que daban a un pasillo central que en los extremos se 
abría al exterior, con suelo de tierra y muy insalubre, al barracón de 

aG*H62?&*7&)&*:2*)&;6:*
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patio supuestamente más “moderno”. Respecto a las condiciones 
de trabajo y el maltrato recibido sabemos que en Cuba los escla-
vos hospitalizados en el ingenio de azúcar Río Abajo fue un 6,9 %, 
que llegaba en ocasiones al 14,2 %, mientras que en la mayoría de 
los ingenios las cifras variaban entre un 20 y un 40%. Del mismo 
ingenio, supuestamente suave frente al resto, aparecen datos 
escalofriantes para un año (1841-1842) tras analizar el libro de la 
enfermería. Hubo 256 ingresos por heridas, golpes y quemaduras, 
214 esclavos por dolores estomacales, vómitos, hemorragias, etc., 
200 por llagas, bubas y tumores, 26 por sarna, otros por cansancio, 
etc., llegando un día a ser atendida el 47% de la dotación, lo que 
refleja la dureza del trabajo en la plantación esclavista. 

Otro problema no resuelto tras la llegada de los esclavos boza-
les a tierra antillana fue el del suicidio, un fenómeno en el que se 
mezclan factores económicos, de maltrato y de muerte voluntaria. 
Un testimonio literario sobre la situación sanitaria en los ingenios, 
en este caso sin médicos, aparece en la famosa novela de Miguel 
Barnet El Cimarrón, en la que comenta:

En los barracones se cogían muchas enfermedades. Se puede decir, 
sin figuraciones, que ahí era donde más se enfermaban los hombres. 
Se daba el caso de que un negro tenía hasta tres enfermedades 
juntas. Cuando no era el cólico era la tosferina. El cólico plantaba
un dolor en el ombligo que duraba horas nada más y lo dejaba
a uno muerto. La tosferina y el sarampión eran contagiosos.
Pero las peores, las que desplumaban a cualquiera, eran la viruela
y el vómito negro. La viruela ponía a los hombres como hinchados
y el vómito negro sorprendía a cualquiera, porque venía de repente
y entre vómito y vómito se quedaba uno tieso. Había un tipo de 
enfermedad que recogían los blancos. Era una enfermedad en
las venas y en las partes masculinas. Se quitaba con las negras.
El que la cogía se acostaba con una negra y se la pasaba. Así
se curaban en seguida. En aquellos tiempos no existían grandes 
medicinas. Los médicos no se veían por ningún lugar. Eran las enfer-
meras medio brujas las que curaban con remedios caseros.
A veces curaban enfermedades que los médicos no entendían.
Porque el problema no está en tocarlo a uno y pincharle la lengua;
lo que hay que hacer es tener confianza en las yerbas que son
la madre de la medicina. El africano de allá, del otro lado del charco, 
no se enferma nunca porque tiene todas las yerbas en sus manos.
Si algún esclavo cogía alguna enfermedad contagiosa lo sacaban
del cuarto y lo trasladaban a la enfermería. Allí lo trataban de curar. 
Si el esclavo empezaba a boquear, lo metían en unos cajones gran-
des y lo llevaban para el cementerio.


